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1

HELGA LØP. Hun fløy som et skremt rådyr nedover veien fra barndomshjemmet, som nå var blitt et skremmende sted for henne. Det verket i brystet, og bena kunne knapt bære henne lenger, men hun løp sanseløst videre, så det pene, gylne håret flagret etter henne. Hennes eneste tanke var at hun måtte bort, bort, og aldri komme tilbake.

– Men, Helga! Hvor skal du?

Hun bråstanset. Det var mor som kom hjem fra byen, tidligere enn ventet. Helga fikk en følelse av å ville kveles.

– Hva er det, Helga? Du ser ut som om du har møtt et gjenferd eller noe sånt. Hva har hendt?

Hun klarte å samle seg til et svar. – Ingenting, gispet hun. – Ingenting! Jeg bare løp for å møte deg, mor.

Moren sendte henne et usikkert blikk, som rommet altfor mye Helga ikke likte å se. Den eldre kvinnen med de slitte ansiktstrekkene tok sin unge datter i hånden og begynte å gå oppover mot huset.

Dette er annen gang på kort tid, Helga. Hva er det som skremmer deg?

Piken kunne ikke svare. Hun skalv over hele kroppen.

Resten av veien var moren taus og tankefull. De kom opp til gården, som lå på en bred avsats med utsikt over en norsk vestlandsfjord. Det var en ganske stor gård med velstelte hus og frodige åkre og enger. Dypt nedenfor seg så de lakseelven og byen, som i Helgas øyne var en drømmeverden. Hun hadde vært der et par ganger – reiser som var blitt dyrebare minner om spenning, eventyr og utrolig mange mennesker. I virkeligheten var byen svært liten, men Helga hadde små krav og ingenting å sammenligne med.

Året var 1895, og det var ikke vanlig at unge bondejenter hadde sett mer enn hjembygda. Det var bare Helgas mor som etter tidens målestokk var utrolig bereist. Hun hadde til og med vært på den andre siden av havet!

Døren ble åpnet av Helgas stefar, og hun behersket sin frykt for å gå inn, men moren hadde likevel lagt merke til det ufrivillige rykket i hånden hennes, og hun undret seg over det.

– Gikk turen bra?

Helgas mor flyttet blikket fra sin vakre, atten år gamle datter til mannen. Hun ble varm om hjertet. Ottar, den tidligere skjørtejegeren som hadde vært så snill mot henne! Den eneste som hadde tatt seg av henne da hun kom hjem igjen. Giftet seg med henne, enda hun med sin «løsunge» hadde vært en utstøtt i bygda.

Og piken, Helga, hadde han alltid behandlet med samme ømhet og kjærlighet som sine egne barn, Helgas yngre halvsøsken.

Ivrig fortalte hun om byturen. Helga var på vei inn i kammerset, og moren ropte henne tilbake. – Jeg tar fjøset nå, Helga. Vil du være så snill å begynne med maten?

– Trenger du ikke hjelp til melkingen, da? Jeg kan …

– Nei da, jeg greier meg fint alene.

Hun tok de rengjorte melkebøttene og gikk. Helga begynte med hektiske nervøse bevegelser å finne frem kokekarene. Ottar fulgte etter henne ut i kjøkkenet.

– Helga! sa han lavt og bedende. – Jeg vil deg ikke noe vondt, det vet du da. Har jeg ikke bestandig vært snill mot deg?

– Jo, nikket hun uten å se opp fra sine gjøremål.

– Og da kan du vel være litt snill mot meg også? Hun grøsset. Det var nettopp det som var så vanskelig. At han var så snill. Hun ville ikke såre ham, ellers ville hun ha fiket til ham.

Men sånt kunne hun ikke få seg til å gjøre. Alle barna var oppdratt til å vise høflighet og respekt for foreldrene.

– Vær så snill, Helga! Din mor behøver ikke å få rede på det. Du vet at jeg høyakter henne, men hun er gammel og vil ikke mer, og da blir jeg så ensom. Helga! Du er så nydelig, så uimotståelig. Forsøk å forstå min situasjon også!

Han hadde kommet nærmere og grep henne om livet.

Helga kunne ikke holde tilbake et skrik av avsky. Hun rev seg løs.

I det samme kom moren inn i kjøkkenet. Hun var blitt svært blek, men lot som om hun ikke hadde sett noe.

– Helga, den svarte kua sparker så jeg ikke kan melke, sa hun rolig. – Vil du hjelpe meg?

Med blussende ansikt og bøyd hode skyndte Helga seg ut i fjøset.

Det var ikke noe i veien med den svarte kua. Moren hadde bare gått inn for å hente noe hun hadde glemt. Eller hadde hun visse anelser?

Helgas hender skalv slik at hun nesten ikke hadde styring på dem. Hittil hadde hun sluppet unna ved å rive seg løs og rømme huset, men for hver gang ble det stadig vanskeligere å verge seg mot de motbydelige overfallene uten å bli direkte aggressiv og sårende.

– Helga, sa moren brydd mens de stelte hver med sitt. – I det siste har du bedt oss om å få komme ut og tjene. Det ville vi ikke, det passer seg ikke for datter av en såpass velstående gårdbruker. Jeg vet også at du ikke har noe til overs for den mannen jeg har sett ut til deg, og det har ikke din stefar heller … Hun bet seg i leppen. Nå forsto hun hvorfor Ottar hadde vært så motvillig. Og hvorfor Helga hadde bedt så inntrengende, nesten fortvilet om å få reise ut og tjene.

Å nei, hun kunne ikke miste Ottar! Hun trengte ham, kunne ikke unnvære ham! Men piken – den unge, vergeløse datteren hennes?

Hun måtte gjøre et valg, nå – straks! Å skaffe Helga en plass i byen var ikke nok, det ville være for nær og bare påskynde katastrofen.

Hun pustet dypt inn og fortsatte: – Du vet at din rette farfar var en skotsk laird som var her på laksefiske? Han tok meg med som tjenestepike mens han bodde i London en vinter. Der traff jeg hans sønn, som jeg forelsket meg i, og da jeg reiste tilbake hit, ventet jeg deg. Dette visste hverken din far eller jeg, men jeg skrev til ham i min fortvilelse. Da hadde han allerede rukket å gifte seg, og ingenting kunne gjøres – dessuten var jeg av altfor lav byrd. Men du vet at han i alle år har gjort sitt beste for deg. Han har påtatt seg farskapet, han har skrevet, og han har sendt penger, slik at Ottar har kunnet bygge ut gården til det den er. Nå er det to år siden hans hustru døde, og han har bedt om at du skal komme til slottet hans i Skottland. Men jeg torde ikke slippe deg av sted, ung som du var …

Helga sto stille og lyttet.

– Du vet at Mikalsens skal emigrere til Amerika? fortsatte moren. – De reiser om noen få dager, og skipet deres går innom Edinburgh. Jeg har reisepenger nok til deg, og din far har nøye beskrevet hvem du skulle henvende deg til i Edinburgh for å få hjelp videre om du kom over. Du har ofte lurt på hvorfor jeg har lært deg engelsk? Nå vet du hvorfor. Mikalsens tar sikkert hånd om deg på overreisen. Vil du?

Helgas hjerte hamret. Mor og datter så lenge og alvorlig på hverandre. Det trengtes ingen ord for å gi uttrykk for den sorgen og smerten begge følte, det virvaret av tanker som fylte dem. De forsto hverandre likevel.

– Ja, sa Helga stille. – Ja, det vil jeg.

HESTEDROSJEN STANSET knirkende i skumringen. – Hit, men ikke lenger! sa den skotske kusken bistert.

Helga så ut. Det dryppet melankolsk fra tunge regnskyer under en kveldsmørk himmel. Veien fortsatte innover en smal dal. Lyng og småbusker kledde dalsidene så langt hun kunne se, det lyste svakt fra ensomme, grå gårder, og lengst borte i regndisen, litt til høyre i dalen, reiste det seg et tårn. Det var bredt og taggete som en av disse nifse borgene fra middelalderen, de som for lenge siden hadde dukket under for utallige angrep og for tidens tann.

– Er det Aidans Broch? spurte Helga engstelig.

– Nei, det er borgen Hiss. Gud være min sjel nådig! Han vendte hodet bort, som om han ikke ville se styggedommen der borte i dalen.

Hun betalte ham, ville ikke slippe ham fra seg, men hadde ingen grunn til å holde på ham. Hun kastet et skremt blikk over skulderen på den dystre dalen.

– Men hvordan kommer jeg til … ?

– Det er bare å følge veien. Aidans Broch ligger der den slutter.

Så ga han hesten et rapp med pisken, og vognen rullet fort av sted, som forfulgt av navnløse skygger. Helga ble stående med den enkle vadsekken sin i hånden.

Reisen over Nordsjøen hadde vært ubehagelig, med sjøsyke over hele skipet. Det var sent i september, og høststormene sendte ut sine første, advarende fortropper.

Så lenge hun hadde hatt familien Mikalsen å holde seg til, hadde hun imidlertid følt seg trygg. Men dem måtte hun si adjø til i Edinburgh, og hun tenkte med et gys på letingen etter den rette kontakten i byens skumle havnekvarter. Men hun hadde fått hjelp av en sjømann fra skipet, som syntes synd på den unge piken med de klare øynene og det bedrøvede smilet. Så til slutt hadde de funnet mannen som hadde ordnet med skyss videre for henne, først med kystbåt til en liten by som het Perth, og så med hesteskyss innover grønne berg og åser og gjennom grisgrendte daler mot nordvest. Nye hester, nye kusker overtok – til hun i skumringen nå i dag var fremme i denne ødslige trakten, langt borte fra all sivilisasjon.

Mange små fortredeligheter og en hel del alvorlige vanskeligheter hadde hun hatt på reisen fra Norge. Ganske snart hadde hun oppdaget at det ikke var så lett for en ung, troskyldig pike fra landet å reise alene. Altfor ofte hadde hun stolt på menn som viste seg å være ulver. Men alt det var glemt nå, all barnslig forbauselse over det som var nytt og skremmende. Hun hadde fått seg en lærepenge og hadde kommet fra det hele med både livet, reisepengene og dyden i behold, og det var ikke dårlig, bare det. Hun hadde bekymringer nok med nuet uten å grave seg ned i forgangne besværligheter.

Den rette faren hennes, den nåværende lairden av Aidans Broch, Angus MacDunn, visste naturligvis ikke at hun skulle komme nå. Reisen hadde kommet så altfor fort til det. Hun hadde imidlertid papirer og brev med seg som beviste at hun var hans datter, og at hun var velkommen i Skottland.

Med største ulyst satte hun seg i bevegelse. Det mørknet nå, og hun ville gjerne være fremme før natten falt på.

Det regnet mer og mer, men veien lyste svakt som et grått bånd, riktignok med gresstuer mellom hjulsporene, men likevel fremkommelig. Kusken hadde fortalt at veien til Aidans Broch egentlig kom vestfra, men siden hun kom fra Perth, måtte de ta den sjelden brukte veien fra øst tvers over halve landet. Så hun kom liksom inn bakveien til farens gods.

Imidlertid nektet kusken å kjøre lenger enn til dette veiskillet ved Cross of Friars. Den siste dalen var ikke for mennesker, påsto han, og vendte tilbake til sitt hjem noen mil mot øst.

Likevel bor det folk her, tenkte hun fortrøstningsfullt, mens hun strevde videre med den tunge vadsekken i øsregnet.

I hvert fall var dalen bebodd langs det første veistykket. Så begynte det å bli stadig lenger mellom de svake lysglimtene, og til slutt så hun bare grå fraflyttede steinhus her og der.

Helga stanset motløst. Et tørt hulk arbeidet seg opp fra strupen. Mørkredd hadde hun alltid vært, men aldri før hadde hun følt seg så ensom og forlatt, så redd og trist til sinns! Mange ganger på reisen hadde hun vært på gråten, men vanskelighetene hadde vært så store at hun først og fremst hadde måttet bite tennene sammen og ta seg av de praktiske problemene. Nå vellet savnet opp i henne. Den kjære trygge gården hjemme i Norge var så uendelig langt borte. Mor, småsøsknene, dyrene – og stefaren som hun alltid hadde kalt far …

Nei, hun ville ikke tenke på ham! Han var blitt så ekkel!

Hun rettet ryggen og fortsatte.

Dalen tetnet i en dyp skog. Helga var gjennomvåt nå, frossen og sulten. Veien virket plutselig mye smalere. Gjengrodd, nesten ikke synlig. Hadde hun gått feil? Regnet blindet henne, og skogen sto så tett og mørk at hun ikke engang kunne se hva slags tresort det var.

«Bare følg veien, så kommer du til Aidans Broch!»

Hun hadde ikke sett noen annen vei, dette måtte være den rette. Og tanken på å snu bød henne imot. Å lete forgjeves etter en vei som antagelig ikke fantes. Jo før hun kom frem til Aidans Broch, jo bedre. Det var det eneste som sto i hodet på henne nå.

Men vissheten om at ingen ventet henne der, ga henne en beklemmende følelse som hun ikke klarte å overvinne.

Veien, som ikke var stort mer enn en sti, var vanskelig å følge. Etter en stund merket hun at terrenget steg litt.

Hun var trett og motløs, men nektet å gi opp. I et slags desperat raseri trasket hun videre, i kamp med gråten som ville opp, og med blikket rettet nedover for ikke å miste veien som hun bare så vidt kunne ane. Nå og da kjente hun på vadsekken for å forvisse seg om at den holdt mot det trommende regnet. Håret, skjørtet av fineste vadmel og sjalet, alt hun hadde vært så forsiktig med for å se ordentlig ut når hun møtte sin far – alt var ødelagt.

Å, som hun lengtet hjem! Så forferdelig ensom hun følte seg, så redd i denne ukjente skogen som hun ikke så lenger, bare ante når hun famlende kjente seg for med hånden.

Hun gikk videre, snublet i noen oppstablede grener, gled og falt og reiste seg igjen, klatret over og fant det hun antok var veien igjen.

Plutselig bråstanset Helga.

VEIEN TOK SLUTT. Et kjempemessig hinder, en skygge dypere enn natten reiste seg foran henne. En vegg eller mur.

Hun sto stille og lyttet i det nesten kompakte mørket.

Ikke en lyd hørtes, uten den voldsomme trommingen av regnet. Mot den litt lysere himmelen kunne hun fornemme hvordan veggen strakte seg tilsynelatende uendelig høyt.

Dette er veis ende, tenkte hun. Da må det være Aidans Broch jeg har foran meg!

Alt var mørkt der inne, ikke lys fra noe vindu. Nå ja, det var sent, de hadde vel gått til sengs. Men her ute kunne hun ikke stå, hun kunne bli alvorlig syk. Hun hakket tenner og følte seg blåfrossen helt inn til margen.

Etter å ha betenkt seg lenge med løftet hånd, tok hun mot til seg og banket hardt på porten.

Slagene ga gjenlyd i en stor hall innenfor.

Men ingenting hendte. Ingen lys ble tent i Aidans Broch.

Helga ventet en stund, så banket hun en gang til, enda hardere.

Med en seig lyd ga døren etter og gled knirkende opp. Den hadde ikke vært stengt. Innenfor rådde et enda dypere mørke.

Helga tørket regndråpene som rant nedover nesen, og bega seg engstelig inn.

– Hallo, ropte hun, og ekkoet rullet i ukjente hvelvinger.

Hun tok et skritt til og lukket porten bak seg.

Den monotone lyden av regnet ble svakere. Det føltes herlig endelig å stå tørt, å kjenne hvordan vannet rant og dryppet av klærne.

Men helt tett var ikke hallen, det forsto hun av rislingen langs regnvåte vegger og utydelige, gapende åpninger mot nattehimmelen her og der.

Det var kaldt og muggent inne i slottet eller borgen eller herresetet. – Helga hadde aldri fått vite hvor stort Aidans Broch egentlig var. Nesevingene hennes vibrerte. Det var en merkelig lukt her. Av tomhet, jord og forråtnelse. Og noe annet, noe fremmed, som hun likevel syntes hun kjente igjen. En svak erindring fra barneårene. Hun kunne ikke plassere lukten, eller rettere sagt stanken, visste bare at den fylte henne med et dypt ubehag, nesten angst, som om hun bare ville snu og ta flukten.

– Hallo! ropte hun igjen, høyere nå, og ekkoet svarte fra skjulte vegger.

Noe lyttet i mørket. Hun følte det, visste det!

Etter å ha ventet i et minutt omtrent, mens vannet silte fra klærne og ned på det kalde steingulvet, tok hun noen skritt fremover med hendene foran seg i bekmørket.

Gulvet kjentes ujevnt, gammelt, slitt. Hun måtte plutselig nyse, og lyden av de tre nysene ble mangedoblet i steinvegger og noe som kunne være metallskjold, eller kanskje var det jerndører, hun visste ikke.

Etter at lyden døde bort, lyttet hun igjen, men ingenting hendte. Hun kunne høre regnet visle utenfor og plaske mot steingulvet lenger inne i hallen. Ikke for alt i verden ville hun gå ut igjen. Selv om følelsen av ubehag bare økte her inne, sto hun i det minste tørt. Hun gikk fremover igjen, til hun støtte mot en vegg. Ru, glatt og kald. Store steinblokker.

Enda dette var farens hjem, kunne hun ikke med sin beste vilje påstå at hun likte det!

Med én hånd lette hun videre langs veggen. Den andre holdt krampaktig om vadsekken, som om den var hennes eneste sikre punkt i en skremmende verden. Den var et minne om hjemmet, om mor, om den smertelige avreisen. Den var som et symbol på hennes attenårige, hittil lykkelige liv. Alt det som nå var slutt. Nå var hun slynget ut i noe nytt og fullstendig ukjent.

Igjen lyttet hun, med tilbakeholdt pust. Tomhet. Tomhet og ødslighet, ubeboddhet, eldgammelt forfall – det var hennes bestemte inntrykk.

Det ga et sett i henne, og hun ble stående som lammet før hun torde puste igjen.

Hun hadde hørt noe. En vislelyd, som en hvisking, eller av noe som rørte seg dypt inne i denne ukjente boligen. Så ble alt stille igjen, like fort som det begynte.

Hånden hennes støtte mot metall. Forsiktig kjente hun seg for. En tung jerndør. Håndtaket – hvor var det? Hendene famlet.

Så hadde hun det mellom fingrene, men døren lot seg ikke åpne.

Helga fant årsaken. Store slåer lå som bommer i kryss over døren, forsvarlig fastspikret.

Med et stønn satte hun fra seg vadsekken og sank ned ved døren. Trettheten som hun hadde bekjempet på den lange ferden med hesteskyss og deretter til fots hit, senket seg plutselig over henne, overmannet henne i form av en oppgitt, krampaktig gråt. Hun gråt til hun av ren utmattelse ga opp og falt i en urolig søvn, skjelvende av kulde i de våte klærne på det kalde steingulvet.

Hun våknet én gang. Det var en lyd som hadde vekket henne. Ingen sterk lyd, tvert om. Hun løftet hodet og lyttet, forsøkte å oppfatte hva det var, det som var svakere enn hennes egne skremte hjerteslag. Det var ikke regnet, for det lot til å ha holdt opp.

Nei, dette nye kom inne fra borgens kjerne, syntes hun – om nå Aidans Broch var en borg. Det virket slik. Hun gjettet på at hun hadde kommet til en av de ytre bygningene, en nedlagt stall eller noe sånt. og at det var derfor ingen hadde hørt henne. Men hva var det for en lyd?

Den vage, ubestemmelige lukten forekom henne sterkere nå, den rev henne i nesen, var litt kvalmende. En stall pleide da ikke å lukte slik. Dette var mer vammelt, innestengt.

Lyden økte litt i styrke, og nå oppfattet hun den. En susing lik den man hører i en maurtue om våren eller i sivet når vinden blåser gjennom det. Og en hvining som kom og gikk som en spøkelsessang – men det var aldeles vindstille ute. En ytterst svak tromming nå og da, kortvarig.

Alt dette kom innenfra ukjente dyp eller hvelvinger. Og enda Helga ikke visste hvorfor, skremte det henne fra sans og samling. Det var noe så umenneskelig truende over det, som om et eller annet kjempeuhyre lå og forberedte seg til angrep på inntrengeren – på henne.

Men i dette tette mørket torde hun ikke røre seg. Kanskje hun ikke engang fant igjen utgangen? Så var det stille.

Hun hadde vel ligget nærmere en halvtime, skjelvende av redsel og kulde, sammenkrøpet i sjalet sitt, da øret hennes oppfattet en ny lyd.

Hviskende stemmer som nærmet seg. Og så hørte hun det samme knirket som da porten gled opp. Helga lå helt stiv og bet i sjalet for ikke å skrike.

Et flakkende lys falt over steingulvet. To mannsstemmer med sterk, skotsk aksent hvisket sammen: – Se her! Våte spor fortsetter inn på gulvet.

Dialekten var så skotsk at hun bare med stor anstrengelse forsto hva han sa.

– Små føtter, svarte en dypere stemme, som var lettere å forstå. Helga likte straks denne stemmen. – Hvem er så dumdristig å våge seg hit inn?

– Et barn? Nei, ikke noe barn heromkring ville våge det!

– Vi må finne våghalsen før det er for sent – for ham og for oss alle.

Den stemmen! Enda tonefallet var både barskt og liksom fiendtlig mot hele verden og især mot den dumdristige våghalsen de lette etter, visste hun med seg selv at hun aldri kom til å glemme den stemmen. Den mørke klangen hadde etset seg inn i henne for alltid, på en måte hun aldri hadde opplevd før. – Hvem i all verden … begynte den lysere stemmen, men tidde da lykten ble løftet.

– Se! hvisket en av dem. – Der borte ved døren!

– Ser ut som en jente!

De kom hurtig nærmere, og Helga krøp enda mer sammen, som for å verge seg mot morderiske slag.

De stanset og holdt lykten over henne. – Hvem er du, jente? sa den ene forbauset, og igjen rørte den dype stemmen ved strenger i henne.

Hun knep øynene sammen inne i sjalet, torde ikke se opp.

En fremmed, sa den andre. – Svar oss, jente, dette er alvorlig!

Endelig dristet hun seg til å se på dem, men ansiktene var skjult ovenfor den blendende lykten.

– Jeg heter Helga Solbråten, svarte hun forknytt på sitt beste engelsk. ( Det var nå ikke så mye å skryte av, men de lot til å ha forstått henne, for de spurte ikke om igjen.)

– Hva gjør du her? sa den mørke stemmen. Hun hørte at begge var unge menn.

– Jeg er invitert hit.

– Hit? utbrøt begge i en vantro tone.

– Ja, hit til Aidans Broch.

Det ble stille en stund. Så sa den dype stemmen langsomt: – Til Aidans Broch? Dette er ikke Aidans Broch. Det er «The evil castle of Hiss»!

Helga kunne nok engelsk til å forstå at ordene betydde «Den onde borgen Hiss».
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